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Njye na basaza banjye babiri twaje muri
Noruveje mu Ukuboza 2016. Twambaye
imyenda idashyuha kuko twumvaga ko hazaba
hashyushye nko muri Somalia. Ariko, tukigera
ku kibuga cy’indege, twasanze hari kugwa
urubura. Twari dukonje n’ikirere gikonje cyane.
N’ubwo twari twazanye amavalisi, yari yuzuye
imyenda yo mu gihe cy’ubushyuhe gusa.

• • •

Os meus dois irmãos e eu chegámos à Noruega
em dezembro de 2016. Estávamos a usar roupas
de verão porque pensávamos que estaria tão
quente na Noruega como na Somália. Contudo,
quando chegámos ao aeroporto, estava a nevar.
Tínhamos frio e o tempo estava gelado. Apesar
de termos trazido algumas malas, só tínhamos
roupas de verão lá dentro.

2



N’ubwo hari hakonje, nari nishimiye kwimikira
muri Noruveje. Nari ngiye kongera guhura na
Mama twaherukanaga mu myaka itandatu yari
ishize. Mama n’inshuti ze ebyiri baje kutureba.
Tukimubona, twarize amarira y’ibyishimo.
Twerekeje mu mujyi muto Mama atuyemo.

• • •

Apesar de estar frio, eu fiquei muito feliz
quando cheguei à Noruega. Finalmente iria
reencontrar a minha mamã, que não via há seis
anos. A minha mamã e dois dos seus amigos
foram ter connosco. Quando a vimos, chorámos
de alegria. Fomos de carro até à pequena
cidade onde a minha mamã vive.

3



Umunsi wa mbere mu mujyi Mama atuyemo
wari utangaje. Hari hakonje kandi huzuye
urubura, nta byinshi byo kureba bihari. Nta
muntu n’umwe wari uri mu muhanda. Abantu
benshi twahuye, bari bakonje kandi badafite
urugwiro. Muri Somalia ahantu hose habaga
huzuye abantu. Ni yo mpamvu nabonaga ibintu
byose ari bishya hano. Mama n’inshuti ze
baduhaye impano, ubundi atujyana kugura
imyenda yo kwifubika.

• • •

Os primeiros dias na cidade da mamã foram
muito estranhos. Estava frio e a nevar e não
havia muito para ver. As ruas estavam
completamente vazias. As poucas pessoas que
conheci pareciam frias e pouco amigáveis. Na
Somália havia pessoas em todo o lado, por isso
tudo aqui parecia estranho. A minha mamã e os
seus amigos deram-nos alguns presentes e
depois ela levou-nos a comprar roupas de
inverno.
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Iyo mba naragumye muri Somalia, ntekereza ko
ubu mba narabyaye abana benshi. Iyo mba ndi
muri Somalia, ntabwo mba naragiye mbona
amahirwe nk’ayo nagize. Numva ari amahirwe
kuba ntuye muri Noruveje.

• • •

Se eu tivesse ficado na Somália, penso que já
teria sido mãe. Talvez já tivesse tido muitos
filhos. Se eu tivesse ficado na Somália, não teria
tido as mesmas oportunidades que tenho tido
agora. Sinto-me sortuda por viver na Noruega.
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Nyuma y’ibiruhuko bya Noheli, nagiye kwiga
ikinoruveje mu ishuri ry’abakuze. Nahize imyaka
ibiri mbere yo kujya mu ishuri risanzwe. Ubu ndi
mu mwaka wa nyuma kandi nungutse inshuti
nyinshi. Ndi umuntu usabana kandi guhura
n’abantu biranshimisha.

• • •

Depois das férias de Natal, participei num curso
de norueguês no centro de educação para
adultos. Estudei lá durante dois anos antes de
começar numa escola normal. Agora estou no
meu último ano e fiz muitos amigos novos. Sou
muito sociável e gosto de conhecer outras
pessoas.
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Umwaka utaha nzajya mu mashuri yisumbuye
kwiga ibyerekeye ubuzima n’iterambere
ry’urubyiruko. Mu gihe kizaza nifuza kuzakorana
n’urubyiruko. Ubwo nzaba ndangije kwiga,
inzozi zanjye ni ukuzabona akazi gahoraho.
Nifuza kandi kwiga gutwara ubundi nkabona
perimi.

• • •

No próximo ano, vou começar o ensino
secundário na área de saúde e desenvolvimento
de jovens. No futuro, quero tornar-me uma
profissional que trabalha com jovens. Quando
terminar a minha formação, o meu sonho é
conseguir um emprego permanente. Também
quero aprender a conduzir e tirar a carta de
condução.
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Nyuma y’amasomo, njya mu kigo
cy’abakorerabushake aho bamfasha gukora
imikoro. Muri icyo kigo natangiye no kuhigira
kudoda.

• • •

Depois das aulas vou a um centro dirigido por
voluntários onde me ajudam com os meus
trabalhos de casa. Também participei num curso
de costura no centro.
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Muri Somalia sinigeze njya mu shuri na rimwe,
nta n’isomo na rimwe nigeze niga, keretse kwiga
Korowani. Sinari nzi gusoma no kwandika. Ubu
namenye gusoma no kwandika yaba mu
gisomali cyangwa ikinoruveje, kandi nize ibindi
bintu byinshi. Kutiga byatumaga numva nta cyo
ndi cyo. Ubu numva mfite ubumenyi kandi
ndishimye.

• • •

Na Somália, nunca fui à escola nem fiz nenhum
curso, exceto a Escola do Alcorão. Não sabia ler
nem escrever. Agora aprendi a escrever tanto
em somali, como em norueguês, e muitas
outras disciplinas. Sem estudos, sentia que não
era ninguém. Agora sinto-me uma pessoa com
conhecimento e feliz.
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